
ecclesia: Alle stimmen ein iın das mächtuge Glaubénsbe«kenntnis Grabe desheilligen Peirus Wir alle glauben denselben dreieinigen G OT, diesselbealleinseligmachende ırche mıift ihrem Oberhaupt, dem aps
Zum erstenmal 1m Leben kam mM1r 9Sanz die KT abeknheit und

dÄd1e Bedeufunse der lateinischen Kirchensprache um
ewußtsein.

Aber niıcht - nur 1ın Peter, sondern auch 991 den anderen HauptkirchenRoms, besonders 1n Marıa agg1lore, erlebten WITr d1ESE verbindende EinheitPılgergruppe Pilgergruppe ZOg ın die 1r ein DIie 1Ne Sang ın atein1l-
scher Sprache die Allerheiligenlitanei, d1 andere das al Ve Keg1ına, derConfess1io angelangt Der klangen diese Gresänge immer wıeder AauUu.: .1N das95  Tre ın unum Deum“.

Auch der außeren Haltung be1 der Opferfeier fehlt noch ın unNnserTenReihen INa  ®] s1ıtzt der niet, Ian stehen sollte und mgekehr WarumSTE. INa  } be1l unNns der Liturgie und ihren ormen viıelfach rem genuber,besonders Der dem Gebrauch der lateinischen Kirchensprache &O (+eme1ilin-schaftsgottesdiensten? Was die anderen uch die deutschen Pilger können,ollten WI1Tr och auch können! Es ist kaum anzunehmen, daß die Pilger uUuSsden anderen Landern erst. lJange Proben hiıelten, für S1E W.ar Selbstverständ-lichkeit, die Gesänge können. Auch 1mM Pilgergebetbuch, das verschiedenenSprachen VO Vatikan alSs Spende ausgegeben wurde (wir bekamen teiıdereINESs 1n holländischer Sprache!) diese Jateinischen Gesänge enthalten,daneben Y1e Übertragung 1n die jeweilige Muttersprache. Unsere deutschenKirchenlieder sSiınd gew1iß schön 13 der ganzenroöomischen AT  e SINnC ST nıcht und die
N1ıC| aufwiegen!

chönheift des Chorals könpen S1e

uch alle, die ihr mit der Jugend und mi1t begeisterungsfähigen Menschen
Lun habt, Seelsorger und Lailen, euch alle mochte ich hinführen dieheiligen Stätien der .Roma aeferna,; damıit iın das erleben könntet, Was WI1Irerleben durften, und Aaus diesem Erlebnis uch die Ta ZU  m mi1itreißenden ETerwachse.

NEUKE ME VOM FEST MARITIÄ HIMMELFAHR
Acta Ap Sed XLII/ 15:

Urbis et orbiıs

Ingenti populı christianiı laetitia, declaratione Mariam Virginerh COTr-
DOre et anıma in caelum assumptam ecsse sucepta, ut etiam in Salıturgia memorl1a huilus faustissimmj eventus haberetur, ®acra KRıtuumCongregatio anc Missam in onorem Mariae in caelum
assumptae conficere curaviıt.

Sanctissimus Dominus noster 1USs Papa AIT, referente infirascriptoCardinali .R. C. Praefecto, am approbare dignatus estT, et iın miıissalıRomano, 1€e 1!" Augustii, loco veterI1s, inserendam mandavit.
Deecrevit insuper eadem Sanctitas Sua ut Lıtaniae Lauretanis posinvocationem „Regina SIN

caelum assumpta‘‘.
e  > abe orlginali concepta‘‘ addétur: „Regına In
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